
November 4, 2023 at 12:00 pm
at St. Constance Church

M a s s  o f  R e m e m b r a n c e - b i l i n g u a l

Mary, Undoer of Knots Parish
November 5, 2023 31st Sunday in ordinary time 
5 listopada 2023 31 Niedziela zwykła

OCT.  & NOV. 2022
JOHN WACHOWICZ

KAREN ANNA PEDZINSKI
VIOLET PAWLUK
LEONARDA KLIS

FRANCES BUSCEMI
STANISLAW KOWALSKI

ELIZABETH SKORA
ARLENE RASZKA
AMELIA TEKIEN

ALEKSANDRA SKOCZYLAS
FRANCISZEK PERKOWSKI

DEBORAH SYPIEN

DECEMBER 2022
WOJCIECH KOMPERDA

JANE WEGRZYN
ZENON WITKOWSKI
RYSZARD BAZYDLO

WALDEMAR STANISZ
VIOLET WILCZYNSKI

ANTONI PABIAN
STANISLAWA KREMBUSZEWSKI

EDWARD GALUS
MARIA BOCHRA

STANISLAW WASACZ
LIDIA KARASIEWICZ

JANUARY 2023
MARIA PAJAK

MARIUSZ PLATA
ELZBIETA STAPOWICZ

MAREK BAKOWSKI
IRENE JAWORSKI
 DOLORES GALUS

ANNA KOZIOL
WIESLAW LEKARCZYK

JOAN SYPIEN

FEBRUARY 2023
ELZBIETA ZARZECKA PISLEWICZ

JANUSZ ZIOBRO
ANDRZEJ JACHYM
SABINA SMALEC

MARCH 2023
HALINA WIDYNA

WLADYSLAW CIEPIELA
SHIRLEY DUDZINSKI

AGATA SLOMINSKI
JOZEF ZEGAR

ALLEN JAGLOWSKI

APRIL 2023
JERZY PLATEK

DANIEL RIOS STOPKA
KRZYSZTOF BIERNACKI

HERMINA BUCK
STEVE RATSCHAN

WALTER BEDNARCZYK

MAY 2023
PAWEL FEDUNIEC

HALINA EKIERT
JANINA MIGDULA

JOHN ATTAK

EUGENE BARABASZ
JOZEF SZYMANSKI

MARIA GABIGA
ZBIGNIEW SZKODA

LEOKADIA SOSZYNSKI

JUNE 2023
RYSZARD SZCZEPANSKI

MARTA SIKORA
KAROL KOZLOWSKI

DOLORES TOMASZEWSKI
ROBERTA WACHOWICZ
TOMASZ PRZYBYLKO

ZOFIA KALEMBA
    MARIA BOKSA

JULY 2023
ELIZABETH SLUSARCZYK

    DARIUSZ LESLAW WOZNIAK
    THERESA STACHULSKI

AUGUST 2023
  JOSEPHINE TARCHALA

    HENRYKA RUSNIAK
    STANISLAWA MICHALIK

    JOZEF JANCZAREK
    LEOKADIA SROKA

SEPTEMBER 2023
  FILOMENA TOPOLSKA
    SLAWOMIR LUKASIK
    VIRGINIA BENTLEY

    ALINA ROGOZ
    IRENA T. SKOCZEK

Wieczny odpoczynek racz im dać, Panie, a światłość wiekuista niechaj im świeci.
Niech odpoczywają w pokoju wiecznym. Amen. 

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon them.
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Monday, November 6 
8:00am Eng + Aniela Chowaniec – 2nd death 
 anniversary 
7:00pm Pol  Intencje Specjalne  

Tuesday, November 7   
8:00am Eng + Mieczysław Chowaniec
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, November 8  
8:00am Eng               + Alexander Kukuric
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
 
Thursday, November 9 The Dedication of the Lateran Basilica
8:00am Eng             
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday, November 10 Saint Leo the Great, 
 Pope and Doctor of the Church   
8:00am Eng            + Alexander Kukuric
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
   
Saturday, November 11 Saint Martin of Tours, Bishop  
8:00am Eng            + Mieczysław Strycharz 
4:00pm Eng              + Tim Heider
 + Doris King
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Sunday, November 12 Thirty-Second Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng               + Alexander Kukuric
9:00am Pol               Zenon o zdrowie i Boże bł. na każdy dzień  
 oraz opiekę MB Niepokalanego Poczęcia 
 z okazji urodzin
 Robert o zdrowie i Boże bł. z okazji urodzin
 Zofia Kowalska z okazji urodzin z prośbą 
 o zdrowie
 Mateusz Janowski w dniu urodzin o   
 zdrowie i Boże bł. na każdy dzień
 Grażyna Gałązka z rodziną
 + Teresa Zając
 + Józefa i Władysław Głowa
 + Irena i Jan Czekaj
 + Rozalia i Franciszek Giera
 + Marek, Alicja, Marianna, Leokadia,   
 Romuald Werner
 + Paulina i Stanisław Koniecko

MASS INTENTIONS - St. Constance
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 + Jan i Amelia Niewiarowski                                        
 + Wojciech Komperda
 + Józef Zegar
 + Zofia i Stanisław Bachula
 + Anna i Wincenty Ziółkowski
 + Henryka Ruśniak
 + Wacława Milewski-Cichoń
 + Tadeusz Chwała
10:30am Eng Adelina Crisan for God’s blessings
 + Krystian Matura
 + Doris King
12:30pm Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną
 Annette Lupiński z Rodziną 
 o zdrowie i Boże błogosławieństwo
 Barbara Gawkowski z Rodziną 
 o zdrowie i Boże błogosławieństwo
 + Maria Sokołowski
 + Jan Łopatkiewicz
 + Natalia, Czesław, Mieczysław 
 Ramotowski o miłosierdzie Boże
 + Joanna Stępień w 10-tą rocznicę śmierci
 + Jerzy Kwiatkowski
 + Czesław Szermiński
 + Weronika i Emilian Mnich
 + Helena, Wanda Czech
 + Jerzy Mnich
 + Jan i Emiliana Jaromin
 + Zofia Kenar w 2-gą rocznicę śmierci
 + Stanisława Krembuszewski
7:00pm Pol              Sophie Pacyk i syn Jan o zdrowie 
 i Bożą opiekę
 Parafianie, Dobrodzieje i Wolontariusze

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass

published in the bulletin, please order it at the
parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się 

w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 
4 tygodnie wcześniej.

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, November 6 
8:30 am  + Margaret M. Ludden
   Lou Jose (for Health)

Tuesday, November 7   
8:30 am        + Joseph & Irene Koziarz

Wednesday, November 8  
8:30 am    + Julie Mikolas

Thursday, November 9 The Dedication of the Lateran Basilica
8:30 am  + Frances Martinelli

Friday, November 10 Saint Leo the Great, 
   Pope and Doctor of the Church  
8:30 am  + John Hoffelt
   Marge Ostrowski (92nd birthday)

Saturday, November 11 Saint Martin of Tours, Bishop  
8:30 am  Health for Art Rosenquist 
5:15 pm   + The Bondeson & Racz Famlies
   + John & Wanda Placek
   + Dianne Hoff
   Ed & Ana Baum (health intentions)
   Arlene Placek (good health)

Sunday, November 12 Thirty-Second Sunday in Ordinary Time
9:00 am    Teahan Family
12:00 pm    + Kathryn Cooney
   + John Cooney

MASS INTENTIONS - St Robert

St. Constance Church

Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church
- Confession Schedule

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm
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Helena Halina Migdal
Benjamin Danecki
Anastasia Salgado

Emma Zając 
Jameson Richard Crane

Violet Marie Crane
Wyatt James Crane 

Vivienne Antonette Lanzito 
Emma Theodora Horvath

BAPTISM | CHRZEST

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek
Terry Finn

Janina Gaweł
Constance Grodecki

Zenon Grodecki
Josefina Hernandez

Ray Hoffelt
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson

Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Krystyna Majka
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Nick Nardella

Patricia O’Keefe
Joel Pasowicz
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Joel Stefka

Janice Taylor, III
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please pray for all those who have recently died and
for their Families, especially:

Nancy R. Syslo, Del Norwood,
Robert Milostrazich, Andrzej Moskal

Anthony Sidor, Maria Sitarz
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.
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ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the Blessed Sacrament
10:30am - Divine Mercy Chaplet
11:00am - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

Intentions of the Living Rosary at St. Constance Church
Intencje Żywego Różańca przy Kościele Św. Konstancji

LISTOPAD 2023
INTENCJE PAPIESKIE: 

ZA PAPIEŻA 
Módlmy się za papieża, aby wypełniał swoją misję i 

prowadził wiernych wspierany przez Ducha Świętego.

INTENCJE STAŁE:
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana 

Jezusa i Niepokolanego Serca Maryi Panny,
za Grzechy Nasze, Naszych Rodzin i Całego Świata.

– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków 
Żywego Różańca, a Radość Wieczną dla Zmarłych.

– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach
 i sercach oraz o powołania do służby 

Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE:
– O miłosierdzie Boże dla wszystkich zmarłych 

i dusz w czyśćcu cierpiących.

WE WELCOME OUR NEW PARISHIONERS 
WITAMY NASZYCH NOWYCH PARAFIAN
Nadine Marie Lavagnino
Danny & Tiffany Tomasich & Family
Sebastian & Amiela Jose & Family

SPOTKANIE OBOWIĄZKOWE 
DLA POLSKICH LEKTORÓW 

ODBEDZIĘ SIĘ W ŚRODĘ
8 LISTOPADA 2023 po Mszy 

św. wieczornej w sali Ks. Borowczyka.
LECTORS MEETING

NABOŻEŃSTWO 
DO MATKI BOŻEJ

NIEUSTAJĄCEJ 
POMOCY

THE NOVENA 
TO OUR LADY

OF PERPETUAL HELP
FOLLOWED 

BY BENEDICTION

ST. CONSTANCE CHURCH
W środy tygodnia
6:30pm - Różaniec
7:00pm - Msza Św.

7:30pm - Nabożeństwo

There will be the Novena to Our Lady of Perpetual
Help every Wednesday in Polish language.

6:30pm - Rosary
7:00pm - Holy Mass

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
First Tuesday of the month at 6:30 pm
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Followed by Benediction.
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WYPOMINKI
Zbliża się miesiąc listopad, który w tradycji Kościoła  
Katolickiego jest poświęcony pamięci osób zmarłych.  

Kopertki z imionami i nazwiskami osób zmarłych,  
które są wyłożone przy wejściach do kościoła, składamy wraz z 

dobrowolną ofiarą do koszyka przy ołtarzu lub w zakrystii.  
Nie wrzucamy Wypominek do niedzielnej kolekty.  

Prosimy o wypisywanie nazwisk osób zmarłych wyraźnie  
drukowanymi literami. Wszystkie imiona wypisujemy  

w mianowniku (np. +JAN KOWALSKI).

Wypominki będą czytane przez cały miesiąc listopad  
(rozpoczynając od 2 listopada). Od poniedziałku do piątku  

podczas mszy św. wieczornej, przed końcowym błogosławieństwem, 
a w niedzielę 15 minut przed msza świętą w języku polskim.

REMEMBRANCE ENVELOPE
November is the month of prayer for our beloved deceased. 

Envelopes in memory of them are located at the exit 
from the church.

Uroczysta Eucharystia 
w intencji naszej Ojczyzny 

Sobota, 11 listopada godz. 7:00 wieczorem 
 

PRZYJDŹ DO BOGA 
PRZEPROSIĆ * PODZIĘKOWAĆ * POPROSIĆ  

 

 ZAPRASZAMY 

Mass for Poland on Independence Day. 

ŚWIĘTY O.PIO ODSŁANIA SEKRETY CZYŚĆCA  
O. Pio wierzył mocno w świat NADPRZYRODZONY, jak również w Kościół 
składający się zarówno z żyjących jak i zmarłych, którzy dostąpili chwały 
nieba albo w czyśćcu doznają bolesnego oczyszczenia. LISTOPAD to miesiąc 
szczególnie poświęcony pamięci bliskich zmarłych. W tej zadumie na temat 
przemijania przychodzi nam z pomocą św. O.PIO, który w czasie 52 lat spędzonych 
w San Giovanni Rotondo często był odwiedzany przez dusze zmarłych.  
Kontakt O.Pio z duszami czyśćcowymi nie był wymysłem jego fantazji, ale odbywał się 
w sposób duchowy lub fizyczny, o czym donoszą kroniki klasztoru jak też świadectwa 
świadków. Za pozwoleniem przełożonych O.Pio ofiarował się za dusze w czyśćcu, 
a polegało to na nieustannej modlitwie i pokornym znoszeniu wszelkiego rodzaju 

cierpień. Częstym zjawiskiem w życiu świętego były rozmowy z duszami, które często go nawiedzały aby np.podziękować za 
modlitwę lub oznajmić, że właśnie zakończyły pokutę i zmierzają do nieba. O.Pio doświadczał 
też wizji dusz czyśćcowych odczuwając fizycznie ich obecność. Troska o zbawienie dusz stała 
się jego życiową  misja. Doświadczenia z duszami czyśćcowymi świętego kapucyna stanowią 
prawdziwą pomoc we właściwym postrzeganiu świata nadprzyrodzonego, który zaprasza 
do świętości życia, mobilizuje do czynienia dobra, nie pozwala pozostać obojętnym na los 
cierpiących w czyśćcu i ostrzega przed bolesnymi karami, gdy traci się z oczu najważniejszy 
cel, jakim jest szczęśliwe życie wieczne z Bogiem w niebie.

SAINT PIO DEVOTION-  St.Padre Pio pray for us and for the souls of those in purgatory

Msza św. z nabożeństwem ku czci św.O. Pio 9 listopada o godzinie 7 wieczorem
o 6.30 RÓŻANIEC w intencji wszystkich wiernych zmarłych i okazja do spowiedzi.

Po nabożeństwie błogosławieństwo relikwiami i możliwość ich ucałowania. 
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SPOTKANIE DLA RODZICÓW DZIECI PRZYGOTOWUJĄCYCH 
SIĘ DO I KOMUNII ŚWIĘTEJ ODBĘDZIE SIĘ WE WTOREK 
7 LISTOPADA O  GODZ. 7:00 WIECZOREM W BIBLIOTECE. 
Wejście jak na lekcje religii. Prosimy o obecność na spotkaniu 
wszystkich rodziców i dzieci (mierzenie strojów). 

November 7, 2023 at 7pm - First Communion Parents meeting – Polish Group

Dziecięca Grupa Koronkowa – 12 Listopada 2023.
Serdecznie zapraszamy dzieci, które chcą modlić się razem z nami na Koronce 

do Bożego Miłosierdzia, w każda drugą niedziele miesiąca o godz. 11:45 

w Sali ks. Borowczyka. O godz. 12:15 odmawiamy w Kościele Koronkę do 

Bożego Miłosierdzia.

Kontakt: Sr. Anna Strycharz MChR  (773) 545-8581 wew. 40

CHILDREN’S DIVINE MERCY CHAPLET GROUP IN POLISH

SERDECZNIE ZAPRASZAMY 
NA MSZĘ ŚW. RODZINNĄ 12 LISTOPADA 
O GODZ. 12:30PM wszystkie dzieci z rodzinami.
W tym dniu nastąpi także Uroczyste Przedstawienie 
Kandydatów do Bierzmowania. Prosimy, aby uczniowie 
kl. 8 usiedli z przodu, w wyznaczonych ławkach.

7 LISTOPADA SPOTKANIE KÓŁ KORONKOWYCH 
– GRUPA  DOROSŁYCH –  

Serdecznie zapraszamy na miesięczne spotkanie członków 
Kół Koronkowych, które odbędzie się 7 listopada. 

Rozpoczynamy modlitwą w koście o godz. 6:30 wieczorem. 
Po mszy św. zapraszamy na spotkanie do Sali Ks. Borowczyka.

ADULT DIVINE MERCY CHAPLET GROUP IN POLISHJEZU, UFAM TOBIE
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St. Robert Bellarmine School 
1. Brandon Adamus
2. Elisha Castro
3. Samantha Ceglarek
4. Kaelyn Dohl
5. Mila Elsen
6. Liliana Farias
7. Naatalie Gonzalez
8. Evan Hanna
9. Jacob Kowalski
10. Ariani Morales-Rios
11. Liam Morkes
12. Ellen Mulcrone
13. Nathan Paz
14. Jason Pop
15. Margot Rest

16. Reiley Rudnicki
17. Yazmin Sapia
18. Claudia Skocz
19. Matthew Tomaszek
20. Connor White

8th Grade St. Constance School
1. Julia Boblak
2. Naldi Galvez
3. Maximilian Gibson
4. Olivier Gromek
5. Sonya Mikita
6. Michael Mulac
7. Allan Onichimiuk
8. Lilliana Pawelko
9. John Pawlowski

Faith Formation  St. Robert
1. Allawan Giann
2. Alexia Alvarez 
3. Alverio Gabrielle
4. Nicholas Battaglia
5. Isabella Castro
6. Leylani Crane
7. Ian Jarvis
8. Macy Nigro
9. Noah Ortiz
10. Jaylani Raymundo
11. Amaya Ron
12. Genevieve Vail
13. Maya Viola

St. Robert Bellarmine & St. Constance 
7TH GRADE PARENT’S MEETING
We would like to invite parents and 

candidates to the Confirmation 
First Year of Preparation Meeting 

on Tuesday November 14 at 7pm 
at St. Robert Bellarmine 

in Kernaghan Hall

ENROLLMENT MASS – CONGRATULATIONS TO 
OUR CANDIDATES FOR CONFIRMATION 2024
WE WISH YOU THE LIGHT OF THE HOLY SPIRIT AS YOU PREPARE 
TO RECEIVE THE SACRAMENT. 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 

FAMILY MASS
and PRESENTATION of the CANDIDATES 

FOR FIRST COMMUNION.
 We invite all children and their parents to 

celebrate our monthly Family Mass on 
SUNDAY, NOVEMBER12  
at 9.00 am in the church. 

Candidates for First Communion 2024, 
please sit in the first pews.

Zebranie rodziców dzieci z 7mej klasy przygotowujących się do bierzmowania

PRZEDSTAWIENIE KANDYDATÓW DO BIERZMOWANIA 2024

Msza rodzinna i przedstawienie kandydatów do pierwszej komunii.
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Zarząd Klubu Polonia wraz z Kapelanem Ks. Robertem 
Łojek zapraszają na obiad z okazji Święta Dziękczynienia

19 listopada, 2023 o godzinie 2:00pm
w Sali Handzel Center.

Zapewniamy smaczny, domowy obiad, słodki stoł 
oraz dobrą muzykę. Koszt obiadu to $30 

dla członkow Klubu i $35 dla pozostałych gości.

Po rezerwację dzwonić 
(773) 612 6074 lub (773) 545 8581

Ponadto w tym dniu zapraszamy do Sali Ks. 
Borowczyka na “Jesienny Kiermasz”

 

gdzie będzie można nabyć produkty na 
Dziękczynny obiad z rodziną!!!

Thanksgiving Dinner and Fall’s Fair!!

LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
DON’T FORGET TO DO THIS BY DECEMBER 1ST
If you have an individual retirement account and you are age 73 or older, 
you probably know that you must take your required minimum distribution 
(RMD) before the year ends. However, did you know that you can fulfill all 
or part of your RMD and reduce your taxable income by transferring funds 
directly from your IRA to your parish or the Archdiocese of Chicago?
Don’t wait until it’s too late to benefit from reduced taxes. Learn more at 
archchicago.org/qcd.
If you would like more information on how to make a QCD gift to 
Mary, Undoer of Knots parish please contact Marty Bracco, Director of 
Operations, at the parish office, or contact Krystina M. Campbell, Planned 
Giving Officer, Archdiocese of Chicago at 312.534.5404 or kcampbell@
archchicago.org.
NIE ZAPOMNIJ ZROBIĆ TEGO PRZED 1 GRUDNIA! 
Jeśli posiadasz indywidualne konto emerytalne i masz 73 lata lub więcej, 
prawdopodobnie wiesz, że musisz dokonać wymaganej minimalnej 
dystrybucji (RMD) przed końcem roku.
Czy wiesz jednak, że możesz wypełnić całość lub część swojego RMD i 
zmniejszyć swój dochód podlegający opodatkowaniu, przelewając środki 
bezpośrednio z konta IRA do swojej parafii lub Archidiecezji Chicago?
Nie czekaj, aż będzie za późno, aby skorzystać z obniżonych podatków. 
Więcej informacji można znaleźć na stronie: archchicago.org/qcd.
Aby uzyskać więcej informacji na temat składania darowizn QCD, prosimy 
o kontakt z Marty Bracco, Dyrektorem Operacyjnym w biurze parafialnym 
lub skontaktować się z Krystyną M. Campbell, Planned Giving Officer, 
Archidiecezji Chicago pod numerem telefonu: 312.534.5404 lub emailem: 
kcampbell@archchicago.org.

Mary Undoer of Knots 
Young at Heart Senior Club 

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

will meet on Monday, November 13th at St. Constance 
Borowczyk Hall, 5856 W. Ainslie. Doors open 11:30 am.  Our 
guest speaker will be Alma Hernandez, a representative from 
the department of aging specializing in the various medicare 
plans. We have eliminated some of our extra activities as we feel 
it is important to gain access to all the information that will help 
in our decision to chose a suitable plan for our individual needs. 
Lunch will be $5. 

Our Christmas Party will be a closed event for members only.   
Mark your calenders for Monday, December 4th. Our party 
will be catered by Montrose Deli and the cost will be $25.   
Reservations can be made at the november meeting with a cut-off 
date of Sunday, November 26th.  We will be collecting food 
items for the little brothers of the elderly at our christmas party.   
Our entertainment will be magical.

Any questions, call Sharon Malen 
(847) 258-4428.
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NOVEMBER 11 - ST. MARTIN OF TOURS  
 Saint Martin of Tours was born 
a pagan in what is now Hun-
gary around 316, but he was 
raised in Italy where his father, a 
tribune, was posted. At 15 he was 
compelled to serve in the Roman 
military, though he was already a 
catechumen. There is a popular 
legend that while on campaign the 
saint cut his cloak in half to share 
with a cold beggar. That night he 
dreamed of Jesus and his cloak was 
restored. He was baptized at 18. 
Only two years after his baptism, 
he was released from the military, 
he had refused his battle pay and 
to fight saying he was a soldier for 
Christ. He is the first recognized 
conscientious objector. 
  After his release from the mili-
tary, he became a disciple of Hila-
ry of Poitiers. He worked diligent-
ly against the Arian heresy, which 
denies the divinity of Jesus Christ, 
and established a community of 
hermits near Poitiers in 361, the 
first French monastery. 
 In 371 he reluctantly became 
bishop of Tour. Nearby, he 
founded a second monastery, 
Marmoutier, because he preferred 
the life of a monk he retreated often. In 384 there was 
a popular heresy infecting the Church in Spain, led by 
the bishop Priscillian and his followers. The emperor 
Magnus Maximus became involved, ordering the 
execution of the heretics. Saint Martin opposed the 
executions and protested the emperor’s involvement 
in Church matters. Unfortunately, the Priscillians were 
executed anyway.
 Saint Martin died in Candes-Saint-Martin, Gaul in 
397. He is notably one of the first saints who was not 
martyred. He is the patron saint of France.

©LPi

11 LISTOPADA – ŚW. MARCIN Z TOURS
 Święty Marcin z Tours urodził się jako 
poganin na terenach dzisiejszych Węgier 
około 316 r., ale wychował się we 
Włoszech, gdzie przebywał jego ojciec, 
trybun. W wieku 15 lat został zmuszony 
do służby w wojsku rzymskim, choć był 
już katechumenem. Istnieje popularna 
legenda, że   podczas kampanii święty 
przeciął swój płaszcz na pół, aby 
podzielić się nim zziębniętym żebrakiem.  
Tej nocy śnił mu się Jezus i odnowiono 
mu płaszcz. Został ochrzczony w wieku 
18 lat. Zaledwie dwa lata po chrzcie 
został zwolniony z wojska, odmówił 
przyjęcia żołdu bojowego i walki, 
twierdząc, że jest żołnierzem Chrystusa. 
Jest pierwszym uznanym człowiekiem 
odmawiającym służby wojskowej ze 
względu na sumienie.
 Po zwolnieniu z wojska został 
uczniem Hilarego z Poitiers. 
Działał pilnie przeciwko herezji 
ariańskiej, która zaprzecza 
boskości Jezusa Chrystusa i 
w 361 roku założył wspólnotę 
pustelników w pobliżu Poitiers, 
pierwszego francuskiego klasztoru.
 W 371 niechętnie został 
biskupem Tour. Nieopodal 
założył drugi klasztor, 
Marmoutier, gdyż wolał życie 

mnicha, do którego często uciekał. W roku 384 w 
Kościele w Hiszpanii doszło do popularnej herezji, na 
czele której stał biskup Pryscylian i jego zwolennicy.  
W sprawę zaangażował się cesarz Magnus Maximus, 
który nakazał egzekucję heretyków. Święty Marcin 
sprzeciwiał się egzekucjom i protestował przeciwko 
angażowaniu się cesarza w sprawy kościelne. Niestety, 
Priscilianie i tak zostali straceni.
 Święty Marcin zmarł w Candes-Saint-Martin w Galii w roku 
397. Jest on w szczególności jednym z pierwszych świętych, 
którzy nie ponieśli męczeńskiej śmierci. Jest patronem Francji.

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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77PPMM
Cena biletu $80 od osoby 

Sala HANDZEL CENTER 
5864 W. Ainslie Str,Chicago 

Tel. 773-771-1745 

                           
SŁOWIANIE  BAND

W cenie biletu wliczony jest: smaczny obiad, słodki stół, chłopskie 
jadło,bigos,kawa, herbata, butelka wina na stół. 

The ticket price includes an appetizer, dinner, a sweets table, hunter’s stew, 
coffee, tea, and a bottle of wine at the table. 

Zapraszamy na wspólne Biesiadowanie przy dobrej 
muzyce, zabawach oraz wspaniałej atmosferze!! 



31st Sunday in Ordinary Time | 31 Niedziela Zwykła  November 5, 2023 | 5 listopada 2023 11

OUR 2023-24 VIP RAFFLE IS UNDERWAY 
Tickets are still available at the SRB Rectory

THE COST OF A TICKET IS $25.00,
and each month 9 winners will be drawn.

CASH PRIZES RANGE FROM $50 TO $500.  
Good luck to all!

NEXT DRAWING DATE
November 12, 2023

Towarzystwo Najświętszego Imienia

HOLY NAME SOCIETY MASS 
(7:30 am at St. Constance Church) 

Breakfast (8:30 am Borowczyk Hall):
SUNDAY, NOVEMBER 12 

All parishioners are always welcome to attend the mass 
and breakfast. All men are invited to attend 

the breakfast and learn about joining us. God bless.

Jim Gordon-President, Mary Undoer of Knots HNS

Academic Team competed in the second Academic 
Bowl of the year, this time hosted by DePaul 
College Prep. Our students did amazingly well and 
held their own against their peers from Catholic 
schools throughout the Chicagoland area. We are 
fortunate here at SRB to have so many bright and 
talented kids that we were able to field two teams 
in the competition, and I am really looking forward 
to the tournaments coming up in the near future.

SRB ACADEMIC BOWL TEAM QUIZ BOWL

A group of 7th and 8th grade students 
participated in the Quiz Bowl 

at DePaul College Prep High School 
on October 18th. 

While we did not place in the top 4, 
we scored more points at this event 

than we did at our first Bowl! 
Congratulations to everyone 

who participated. 

VETERANS DAY MASS
Join us at 

St. Robert Bellarmine Church 
for a special Veterans Day mass on 
THURSDAY, NOVEMBER 9TH 

AT 8:30 AM
All Veterans and family members are welcome!

Msza święta za weteranów
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Dni  kreatywności-Rezerwuj sobie czas aby rozwijać swoje hobby 
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Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
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ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON FOLLOWING DIRECTIONS, 
NOT

© 2023 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

  I’ve mentioned before in this space that my wife is my First Read-
er. Before I hit the SEND button on any of my work, Gail gives me 
the high sign. And she has approved this column especially, as it’s 
about her, and here I reveal one of her few shortcomings that I have 
discerned in our nearly forty-two years of marriage.
  But first, the positives, and there are many. She is strong, smart, 
kind, beautiful. But, I have learned to not totally trust her when it 
comes to directions. She is not directionally-challenged. In fact, 
I’ve seen her follow her nose back to places we’d been so long 
ago that I couldn’t even remember going there in the first place.  
She was a map-reader when maps were in, and she’s still more 
prone to look at a map on-line for orientation rather than blindly 
following GPS instructions.
  Here’s the thing, though...her words and her actions do not 
necessarily align, which can really confuse me when I’m behind 
the wheel. “Turn right!” she says, but she points to the left. “Turn 
left!” she says, but she points to the right. This doesn’t happen all 
the time, but it happens enough for her to sometimes tell me to go 
where she points, not where she says.
  This is a reverse subset of the larger “Do as I say, not as I do!” 
which connects with today’s Gospel. In my Book, the passage is 
entitled “The Denunciation of the Scribes and Pharisees,” which 
pretty much says it all, but then Jesus goes into detail. “They tie up 
heavy burdens hard to carry and lay them on people’s shoulders,” 
he tells the crowds and his disciples, “but they will not lift a 
finger to move them. All their works are performed to be seen.  
They widen their phylacteries and lengthen their tassels. They 
love places of honor at banquets, seats of honor in synagogues, 
greetings in marketplaces, and the salutation ‘Rabbi.’”
  But first, Jesus tells the crowds and his disciples this: “The 
scribes and the Pharisees have taken their seat on the chair of 
Moses. Therefore, do and observe all things whatsoever they tell 
you, but do not follow their example. For they preach but they do 
not practice.” They preach but do not practice. OK, I’m guessing 
that most of us don’t take our soapboxes to the marketplace to 
expound upon the Word, but we preach nonetheless, and if actions 
truly speak louder than words, then we must all keep this front-
of-mind because the world is watching. We profess discipleship.  
We profess the Good News. We profess the Christ. But do we? 
Really?  
  Or do we say “Turn right!” (or “Lord, Lord!”), then point to a 
different direction by the way we lead our lives. Today’s Gospel 
and the first reading are directed at religious leaders. Jesus 
lambasts the scribes and Pharisees, and God--speaking through 
Malachi--lambasts the religious leaders of his day (“O priests...If 
you do not listen, if you do not lay it to heart, to give glory to my 
name...I will send a curse upon you and of your blessing I will 
make a curse...” So woe to our religious leaders around the globe 
who preach but do not practice. And I hate to say it, but woe to us 
the same when we do not live our discipleship as we are called--
every day, in our own way--to preach it.
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SUNDAY MASSES
November 12, 2023
St. Constance Church

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. F. Florczyk L. Antonik AA. Sanders
N. Guagliardo

7:30am Fr. R. Lojek G. Reynolds G. Gordon
H. Odish

9:00am Fr. R. Lojek K. Olszewski
P. Horwat

10:30am TBD M. Kisielewski
F.  Kisielewski

M. Yip
I. Yebra

12:30pm Fr. S. Czarnecki Msza 
rodzinna

7:00pm TBD M. Benbenek
D.  Sulewska

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

5:15pm TBD Pat 
Zyburt

Walter Felckowski
Mary Ann Glowacz
David Nowak

9:00am Fr. F. Florczyk Marilyn 
Skowron

Ogie Cave
Deacon Bill Frere
Mary Ann Furphy

12:00pm Fr. F. Florczyk Laura 
Baylian

Jennifer Begovic
Sue Donat
Patrick Mullane
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OFFERTORY COLLECTIONS - OCTOBER 29, 2023
Sunday - $12,677.00 

Give Central - $2,000.00
Total - $14,677.00

Parishioners should have, by now, received your November & December 
weekly collection envelopes in the mail. If you have not received your 
envelopes, please call or stop by the parish office during business hours.
Parafie powinni już otrzymać pocztą koperty na cotygodniową zbiórkę na 
listopad i grudzień. Jeśli nie otrzymali Państwo kopert, prosimy zadzwonić 
lub zgłosić się do biura parafialnego w godzinach otwarcia.

Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

NOVEMBER 12 - 2nd COLLECTION
Maintenance Fund

12 LISTOPAD - 2-ga SKŁADKA
Fundusz Utrzymania Budynków Parafialnych

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

DAYLIGHT SAVING TIME ENDS
Zmiana czasu z letniego na zimowy

Set your clocks back 
one hour before bed 
ON SUNDAY 
NOVEMBER 5TH
FROM 3AM TO 2AM


